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1. UVODNA RIJEC
Postovani citaoci,

Pred vama je Godisnji izvjeStaj Instituta za standardizaciju
Bosne i Hercegovine za 2014. godinu. Ovim izdanjem Vas s
velikim zadovoljstvom informiS§emo o rezultatima koje je Institut za
standardizaciju Bosne i Hercegovine postigao u 2014. godini, ali
i drugim aktivnostima i podrucjima standardizacije kojima smo se
bavili u skladu s ulogom i zadacima Instituta.

Pripremili smo pregled i podatke o standardizacijskim
dokumentima koje je Institut za standardizaciju Bosne |
Hercegovine usvojio u 2014. godini. Usvojili smo nesto vise od
3000, uglavnom EN standarda. Usvojili smo 21 standard metodom
prevoda i donijeli 9 izvornih bosanskohercegovackih standarda.
AZurirana je i lista direktiva Novog pristupa s brojem usvojenih
harmonizovanih standarda po svakoj direktivi.

Tehnicki komitet BAS/TC 58, Eurokodovi, ima visSegodisnji kompleksan zadatak da prevede vise
od 5000 stranica standarda iz oblasti gradevine. Treba da se odrede nacionalni parametri i da se izradi
oko 1200 stranica nacionalnih dodataka tim standardima, karte snjeznih padavina, vjetrova, temperatura i
seizmicke karte.

Odrzana je konstitutivna sjednica tehni¢kog komiteta BAS/TC 59, Drustvena sigurnost i zaStita.
Podrucje rada ovog komiteta su aktivnosti vezane za usvajanje standarda iz oblasti drustvene sigurnosti.

Sto se tide rada na medunarodnom nivou, uéestvovali smo u radu generalnih skupstinamedunarodnih
i evropskih organizacija za standardizaciju kao i u radu Balkanske konferencije o standardizaciji. Takode,
moZemo istaci da je Institut za standardizaciju BiH bio domacin i suorganizator Godisnjeg sastanka CEN-
ovog tehni¢kog komiteta za halal hranu koji je odrzan u Sarajevu.

Osim toga, ucestvovali smo na seminarima, radionicama, okruglim stolovima, konferencijama i
slicnim deSavanjima u cijeloj BiH i radili na podizanju nivoa svijesti o standardizaciji, promociji Instituta i
prednostima kori§¢enja standarda.

Radili smo na odrZavanju i stalnim poboljSanjima uvedenog sistema upravijanja Kvalitetom, ali
smo zapoceli i odredene aktivnosti vezane za implementaciju sistema upravljanja zaStitom informacija

u Institutu u skladu sa BAS ISO/IEC 27001:2014, s ciliem unapredenja rada Instituta s aspekta zastite
standarda, standardizacijskih dokumenata i informacija.

Direktor Instituta

Aleksandar Cincar
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1. INTRODUCTORY NOTE
Dear Readers,

In front of you is the Annual Report of the Institute for
Standardization of Bosnia and Herzegovina for 2014. We have
a great pleasure to inform you in this issue about the results the
Institute for Standardization of Bosnia and Herzegovina achievedin
2014, as well as other activities and areas of standardization which
we dealt with in accordance with the role and tasks of the Institute.

We prepared a survey and data on standardization
documents adopted in 2014 by the Institute for Standardization
of Bosnia and Herzegovina. We adopted a little more than
3000, mostly EN standards. We have adopted 21 standard by
translation method and developed 9 original national standards.
The list of the New Approach Directives has been updated with
the number of adopted harmonized standards for each Directive.

Technical Committee BAS/TC 58, Eurocodes, has a multi-year complex task to translate more
than 5000 pages of standards in the construction field. We also need to determine national parameters and
draft approximately 1200 pages of national annexes to these standards as well as the related snow, wind,
temperature, seismic maps, etc.

A constitutive session of the Technical Committee BAS/TC 59, Societal security and protection
was held. The scope of this Committee are the activities related to the adoption of standards in the field of
societal security.

As for the work at the international level, we participated in the work of the General Assembly of the
international and European standards organizations as well as in the work of the Balkan Standardization
Conference. We can also pointoutthatthe Institute for Standardization of Bosnia and Herzegovina was the host
and co-organizerofthe Annual meeting of CEN Technical Committee for Halalfood, which was heldin Sarajevo.

Also we participated in a large number of seminars, workshops, round tables, conferences and
similar events throughout BiH and worked to raise awareness on standardization, on the promotion of the
Institute and the benefits of using standards.

We worked on the maintenance and continuous improvement of the established quality management
system, but we also started certain activities related to the implementation of the information security

management system at the Institute in accordance with ISO/IEC 27001: 2014 in order to improve the work
of the Institute in terms of protection of standards, standardization documents and information.

Director of the Institute

Aleksandar Cincar
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2. BOSANSKOHERCEGOVACKA STANDARDIZACIJA

2.1 INSTITUT ZA STANDARDIZACIJU BiH

Institut za standardizaciju Bosne i Hercegovine (BAS) osnovan je razdvajanjem Instituta za standarde,
mijeriteljstvo i intelektualno vlasnistvo Bosne i Hercegovine. Konaéna podjela BASMP na tri instituta,
kao tri samostalne drZzavne upravne organizacije, Institut za standardizaciju BiH, Institut za mjeriteljstvo
BiH i Institut za intelektualno vlasnistvo BiH, zavrSena je 1. januara 2007. godine. Od tada Institut za
standardizaciju BiH radi kao samostalna drzavna upravna organizacija i predstavlja drzavno, nacionalno,
tijelo za standardizaciju BiH odgovorno Savjetu ministara Bosne i Hercegovine.

Zadatke standardizacije u Bosni i Hercegovini provode:
e Savjet za standardizaciju BiH
e |nstitut za standardizaciju BiH

e Republicki zavod za standardizaciju i metrologiju Republike Srpske — RZSMRS

2.2 CILJEVI | PRINCIPI BOSANSKOHERCEGOVACKE DRZAVNE STANDARDIZACIJE

Zakonom o standardizaciji Bosne i Hercegovine (,Sluzbeni glasnik BiH”, br. 19/01) utvrduju se ciljevi i
principi bosanskohercegovacke drzavne standardizacije i ureduje priprema, prihvatanje, objavljivanje i
upotreba bosanskohercegovackih drzavnih standarda.

2.3 NADLEZNOSTI INSTITUTA ZA STANDARDIZACIJU

Na osnovu Zakona o osnivanju Instituta za standardizaciju BiH (,Sluzbeni glasnik BiH”, br. 44/04), Institut
za standardizaciju Bosne i Hercegovine je drZzavna nauéno-stru¢na institucija, nadlezna da:

u podrucju standardizacije:
o predlaze strategiju standardizacije u Bosni i Hercegovini,
e priprema i izdaje bosanskohercegovacke standarde (BAS),

e predstavlja i zastupa Bosnu i Hercegovinu u evropskim i medunarodnim organizacijama za
standardizaciju,

e obavlja poslove koji proizilaze iz medunarodnih sporazuma i ¢lanstva u tim organizacijama,
e uCestvuje u pripremanju tehnickih propisa,

e razvija informacioni sistem o standardima i drugim srodnim dokumentima,

e proglasava standarde BiH (BAS),

e organizuje i sprovodi specijalisticko obrazovanje kadrova u podrucju standardizacije,

e bavi se izdavacko-publicistickom djelatno$cu iz podrucja standardizacije.

u podrucju ocjenjivanja uskladenosti:

e ucCestvuje u uspostavljanju i odrzavanju sistema sertifikovanja u skladu s evropskim modelom,

6 g?ﬂ:igji i:\éjm1 4 INSTITUT ZA STANDARDIZACIJU BOSNE | HERCEGOVINE




2. STANDARDIZATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

2.1 INSTITUTE FOR STANDARDIZATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

The Institute for Standardization of Bosnia And Herzegovina (BAS) was established by dividing the Institute
for Standards, Metrology and Intellectual Property of Bosnia and Herzegovina (BASMP) on the basis of the
Law on Standardization of Bosnia and Herzegovina, in September 2004. The final division of BASMP into
three institutes, three independent administrative organizations, namely the Institute for Standardization,
Institute of Metrology and the Institute for Intellectual Property was completed on January 1, 2007. Since
then the Institute for Standardization of Bosnia and Herzegovina operates as an independent state national
standardization responsible to the Council of Ministers of Bosnia and Herzegovina.

Standardization tasks in Bosnia and Herzegovina are carried out by:
e the Council for Standardization of Bosnia and Herzegovina
e the Institute for Standardization of Bosnia and Herzegovina

e the Republic Institute for Standards and Metrology of the Republic of Srpska - RZSMRS

2.2 AIMS AND PRINCIPLES OF NATIONAL STANDARDIZATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

The Law on Standardization of Bosnia and Herzegovina (“Official Gazette of BiH”, No. 19/01) establishes
the aims and principles of Bosnia and Herzegovina national standardization and regulates the preparation,
adoption, publication and use of national standards of Bosnia and Herzegovina.

2.3 COMPETENCES OF THE INSTITUTE FOR STANDARDIZATION OF BiH

Under the Law on the Establishment of the Institute (“Official Gazette of BiH”, No. 44/04) the Institute for
Standardization of BiH is a national scientific-professional institution responsible to:

In the field of standardization:
e propose standardization strategy in Bosnia and Herzegovina,
e prepare and publish BiH standards,

e represent Bosnia and Herzegovina in international and European organizations
for standardization,

e perform tasks arising from international agreements and membership in these organizations,
e participate in the preparation of technical regulations,

e develop and establish an information system on standards and other related documents,

o promulgate BiH standards (BAS),

e organize and conduct specialized training of personnel in the field of standardization

e become engaged in publishing activity in the field of standardization.

In the field of conformity assessment:

e participate in establishing and maintaining a system of certification and homologation in accordance
with the European model.
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e zastupa Bosnu i Hercegovinu u evropskim i medunarodnim organizacijama za ocjenjivanje
uskladenosti i

e organizuje obrazovanje iz podrucja ocjenjivanja uskladenosti.

Na osnovu Zakona o standardizaciji BiH (,Sluzbeni glasnik BiH”, br. 19/01), Institut obavlja sljedece poslove
i zadatke iz podrucja drzavne standardizacije:

1. priprema, prihvata, izdaje i odrzava drzavne standarde BiH i druge dokumente iz podrucja drzavne
standardizacije BiH;

2. vodi registar drzavnih standarda BiH;

3. formira stalna i privremena tehnicka stru€na tijela, koordinacione odbore, tehni¢ke komitete i radne
grupe za izvrSenje programa rada na poslovima iz podrucja standardizacije;

4. ucestvuje u radu i zastupa interese drzavne standardizacije BiH u medunarodnim i evropskim
organizacijama za standardizaciju;

5. sakuplja, ureduje i distribuira standarde i druga dokumenta te informacije iz podrucja standardizacije
u skladu s programom rada uz uspostavljanje, vodenje i odrzavanje odgovarajucih baza podataka;

6. objavljuje drzavne standarde na prijedlog odgovarajuceg tehnickog komiteta;

7. izdaje glasilo namijenjeno za obavjeStavanje o novim, izmijenjenim, zamijenjenim i povucenim
drzavnim standardima BiH (BAS), te informacije o vijestima i dogadajima iz podrucja standardizacije;

8. izvrSava i druge zadatke u skladu s propisima i medunarodnim obavezama Bosne i Hercegovine
iz podrucja standardizacije;

9. obavlja struéno-administrativhe poslove za potrebe vanjskih tijela Instituta i potreba Savjeta za
standardizaciju BiH.

U okviru svojih nadleznosti Institut kontinuirano izvrSava postavljene ciljeve i zadatke i aktivno ucestvuje u
radu i predstavljanju Bosne i Hercegovine u evropskim i medunarodnim organizacijama za standardizaciju
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e represent Bosnia and Herzegovina in European and international organizations for conformity
assessment

e organize education in the area of conformity assessment.

The Institute performs following duties and tasks in the field of national standardization according to the
Law on standardization of BiH (“Official Gazette of BiH” No. 19/01):

1. prepares, adopts, publishes and maintains BiH national standards and other documents from the
field of BiH national standardization;

2. keeps the register of BiH national standards;

3. establishes permanent and temporary expert technical bodies, co-ordination committees, technical
committees and standing working groups in charge of performing of the work programmes in the
matters from standardization field;

4. participates in the work of international and European standardizing organizations and represents
the interests of BiH national standardization therein;

5. collects, arranges and distributes standards and other documents and information from
standardization field, in accordance with the work programme, and establishes, keeps and
maintains relevant databases;

6. publishes national standards on proposal of the relevant technical committee;

7. publishes the Bulletin intended for communication on new, amended, replaced or withdrawn BiH
national standards and information on other news and events from standardization field;

8. performs other tasks in accordance with the regulations and international obligations of Bosnia and
Herzegovina in the field of standardization;

9. performs expert — administrative tasks for the needs of the external bodies of the Institute and the
Council for Standardization.

Within its competences, the Institute continuously executes the set goals and tasks and actively participates
in the work and the presentation of Bosnia and Herzegovina in the European and international standards
organizations.
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3. TRECA BALKANSKA KONFERENCIJA

Trec¢a balkanska konferencija o standardizaciji odrzana je u crnogorskom ljetovali§tu Tivat od 25. do 26.
septembra 2014. godine. Domacin konferencije bio je Institut za standardizaciju Crne Gore (ISME), a
konferenciji su prisustvovali predstavnici instituta za standardizaciju Hrvatske, Srbije, Makedonije, Bugarske,
Slovenije, Turske, Albanije, Kosova, Bosne i Hercegovine, kao i gospodin Francisco Verdera Mari iz
Evropskog komiteta za standardizaciju — CEN. Institut za standardizaciju Bosne i Hercegovine predstavljali
su gospodin Aleksandar Cincar, direktor Instituta i gospodin Borislav Kraljevi¢, zamjenik direktora.

Prvog dana konferencije predstavnici Instituta za standardizaciju Crne Gore odrzali su predavanje na temu
»Saradnja izmedu nacionalnih tijela za standardizaciju i sveuciliSnih centara u pogledu razmjene iskustava
o standardima”. Takode, odrzana su i dva okrugla stola koja su bila posve¢ena novom pravnom okviru EU
za standardizaciju — EU Regulativi 1025/2012, odnosno razmjeni iskustava o ukljuéivanju zainteresovanih
strana u standardizacijski sistem. Prezenter na prvom okruglom stolu bio je gospodin Francisco Verdera
Mari, direktor za stratesko partnerstvo u CEN/CENELEC-u, a moderator je bio gospodin Miran Skerl iz
Hrvatskog instituta za standarde. Prezenter na drugom okruglom stolu bila je gospoda Marjetka Strle Vidali
iz Instituta za standardizaciju Slovenije, a moderator je bila gospoda Kostanca Dedja iz Direktorata za
standardizaciju Albanije.

Drugog dana konferencije odrzana su tri okrugla stola i to prvi posveéen CEN/CENELEC Vodi¢u 28 —
Smijernice za javni pristup eurokodovima i njihovim nacionalnim dodacima i harmonizovanim evropskim
standardima uz regulativu o gradevinskim proizvodima. Drugi okrugli sto bio je posvecen nacionalnim
praksama i problemima vezanim za standarde i javne nabavke, te treci okrugli sto posvecen elektronskoj
prodaji standarda — praksama i upotrebi XML jezika. Prezenter na prvom okruglom stolu bio je gospodin
Francisco Verdera Mari, a moderator gospodin Ljupo Davcev iz Instituta za standardizaciju Makedonije.
Uvodno izlaganje na drugom okruglom stolu imao je gospodin lvelin Burov iz Instituta za standardizaciju
Bugarske, a moderator je bio gospodin Aleksandar Cincar (BAS).

Slika 1. Drugi radni dan konferencije

Na treéem okruglom stolu prezenter je bio gospodin Akif Sesli iz Instituta za standardizaciju Turske, a
moderator gospodin Ivan Krsti¢ iz Instituta za standardizaciju Srbije.

Domacin Cetvrte balkanske konferencije o standardizaciji 2015. godine bi¢e Hrvatski zavod za norme.
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3. THIRD BALKAN STANDARDIZATION CONFERENCE

Third Balkan Standardization Conference was held in Montenegro resort Tivat from 25 to 26 September 2014.
The Conference was hosted by the Institute for Standardization of Montenegro (ISME), and was attended
by representatives of the Institutes for Standardization of Croatia, Serbia, Macedonia, Bulgaria, Slovenia,
Turkey, Albania, Kosovo, Bosnia and Herzegovina, as well as Mr. Francisco Verdera Mari from the European
Committee for Standardization - CEN. The Institute for Standardization of Bosnia and Herzegovina was
represented by Mr. Aleksandar Cincar, Director of the Institute and Mr. Borislav Kraljevi¢, Deputy Director.

On the first day of the Conference representatives of the Institute for Standardization of Montenegro held
a presentation on “Cooperation between national standardization bodies and university centers regarding
the exchange of experiences on standards”. Also, two round tables were held that were dedicated to the
new EU legal framework for standardization - EU Regulation 1025/2012 concerning the exchange of
experiences regarding the involvement of stakeholders in the standardization system. Presenter at the first
roundtable was Mr. Francisco Verdera Mari, Director Strategic Partnership at CEN/CENELEC, and it was
moderated by Mr. Miran Skerl from the Croatian Standards Institute. Presenter at the second roundtable
was Mrs. Marjetka Goodfield Vidali from Slovenian Institute for Standardization, and it was moderated by
Mrs. Konstanca Dedja, from Albanian General Directorate of Standardization.

Three round tables were held on the second day of the Conference and the first was dedicated to the
CEN/CENELEC Guide 28 - Guidelines for the public access of Eurocodes and their National Annexes
and Harmonized European Standards under the Construction Products Regulation; the second to national
practices and issues related to standards and public procurement and the third round table to electronic
sales of standards - practices and the use of the XML language. Presenter at the first roundtable was Mr.
Francisco Verdera Mari, and moderator Mr. Ljup&o Davéev from the Standardization Institute of the Republic
of Macedonia. At the second roundtable Mr. Ivelin Burov from the Bulgarian Institute for Standardization
gave a keynote address, and moderator was Mr. Aleksandar Cincar (BAS).

Figure 1. Second day of the Conference

The third roundtable presenter was Mr. Akif Sesli from the Turkish Standards Institution, and the moderator,
Mr. lvan Krsti¢ from the Institute for Standardization of Serbia.

The host of the 4 Balkan Standardization Conference 2015 will be Croatian Standards Institute.
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4. DRUGA BALKANSKA RADIONICA O EUROKODOVIMA

U Skoplju je od 4. do 5. novembra 2014. godine odrzana druga radionica na temu ,lzgradnja kapaciteta za
izradu nacionalno odredenih parametara (Nationally Determined Parameters - NDP) i nacionalnih dodataka
(National Annexes — NA) eurokodova u Balkanskoj regiji’. Radionicu je organizovao Zajednicki istrazivacki
centar (Joint Research Centre — JRC) Evropske komisije. Radionici su prisustvovali predstavnici zemalja
zapadnog Balkana: Albanije, Bosne i Hercegovine, Crne Gore, Makedonije, Moldavije, Srbije i Turske.

Bosnu i Hercegovinu na ovoj radionici su predstavljali: zamjenik direktora Instituta za standardizaciju BiH
Borislav Kraljevi¢, zatim Miladin Popovi¢ iz Instituta za ispitivanje materijala i konstrukcija Banja Luka,
Bojan Bjelajac iz firme AD Projekt i Nihada Kulenovi¢, struéni saradnik iz Instituta za standardizaciju Bosne
i Hercegovine.

Radionica je bila usmjerena na napredak i specificne potrebe prilikom usvajanja i primjene eurokodova i
srodnih EN standarda u balkanskoj regiji. Radionica je bila organizovana iz tri dijela:

e Predavanja struénjaka iz JRC-a, Glavne uprave Evropske komisije (Directorates — General — DG),
CEN/CENELEC-a i drzava ¢lanica Evropske unije;

e Nacionalna prezentacija zemalja koje nisu ¢lanice EU o usvajanju eurokodova (izvjestaj i status
usvajanja); specificnim problemima i potrebama, obukama i smjernicama;

e  Okrugli sto u pogledu usvajanja eurokodova u balkanskoj regiji — zakljucci i preporuke.

Slika 2. Uc¢esnici konferencije
Kao predstavnik delegacije Bosne i Hercegovine, Nihada Kulenovi¢ je odrZala prezentaciju na temu

»Nacionalni izvjestaj — trenutna situacija o usvajanju eurokodova u Bosni i Hercegovini” i ujedno je iskoristila
priliku da ukratko informiSe prisutne o nacinu rada i strukturi Instituta za standardizaciju Bosne i Hercegovine.
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4. SECOND BALKAN WORKSHOP ON EUROCODES

The second workshop on “ Building capacities for elaboration of NDPs and NA of the Eurocodes in the
Balkan region” was held in Skopje, from 4-5 November 2014. The workshop was organized by the JRC
Enlargement and Integration Action of the European Commission and was attended by representatives
of the Western Balkans countries: Albania, Bosnia and Herzegovina, Montenegro, Macedonia, Moldova,
Serbia and Turkey.

Bosnia and Herzegovina was represented by Borislav Kraljevi¢, Deputy Director of the Institute for
Standardization of Bosnia and Herzegovina, Miladin Popovi¢ from the Institute for testing materials and
structures Banja Luka, Bojan Bjelajac from the AD Projekt Banja Luka and Nihada Kulenovi¢, associate at
the Institute for Standardization of Bosnia and Herzegovina.

The workshop was focused on the progress and specific needs in the adoption and implementation of the
Eurocodes and related EN standards in the Balkan region: workshop was divided into three parts:

e Lectures of the experts from JRC and European Commission DG (Directorate General), CEN/
CENELEC and the EU Member States;

e National presentation of non-EU countries on the adoption of the Eurocodes (report and the status
of adoption); specific problems and needs, training and guidance;

e Round table concerning the adoption of the Eurocodes in the Balkan region - Conclusions and
Recommendations.

Figure 2. Participants of the Conference

On behalf of the delegation of Bosnia and Herzegovina Nihada Kulenovi¢ held a presentation “National
Report - The current situation regarding the adoption of the Eurocodes in Bosnia and Herzegovina”, and
took the opportunity to briefly inform attendees on the mode of operation and structure of the Institute for
Standardization of Bosnia and Herzegovina.
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Slika 3. Prezentacija Nihade Kulenovi¢, stru¢nog saradnika u Institutu za standardizaciju BiH

ViSe informacija o ovoj radionici, kao i radni materijal radionice, nalazi se na sljede¢em linku:
http://eurocodes.jrc.ec.europa.eu

5. KONFERENCIJA O REZULTATIMA PROJEKTA KORISCENJA DRVNE MASE

U Sarajevu je 17. decembra 2014. godine, pod pokroviteljstvom UNDP-a, odrzana konferencija na temu
»Zaposljavanje i sigurno snabdijevanje energijom koriStenjem biomase u BiH”, na kojoj se raspravljalo o sve
veéim moguénostima primjene drvne biomase i njenom razvoju u Bosni i Hercegovini.

Glavna aktivnost ovog projekta, vrijednog viSe od milion USD, jeste pilotiranje instalacija sistema grijanja na
biomasu u Cetiri osnovne Skole i jednu javnu ustanovu u regionu Srebrenice, ¢ime je omoguceno da vise
od 2.500 daka dobije kvalitetno grijanje. Projekt je uspjesSnom provedbom pokazao da drvna biomasa moze
biti energent buducnosti koji ¢e pomoci razvoju privrede u BiH.

U okviru ovog projekta, koristenjem drvne biomase kao primarnog goriva za grijanje u pet objekata,
omogucene su ustede od preko 150.000 USD, s dodatnih 30% smanjenja troSkova elektricne energije
zahvaljujuc¢i novim, energetski efikasnim pumpama. Umjesto 80.000 litara loz ulja, koristit ¢e se 200 tona
drvne biomase godisnje, Sto ima direktan uticaj na pojacavanje proizvodnje domacih kompanija.

godisnji izvj
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Figure 3. Presentation by Nihada Kulenovié¢, associate at the Institute for Standardization of BiH

More information on this workshop, working papers and the events related to the Eurocodes can be found
at the following link: http://eurocodes.jrc.ec.europa.eu

5. CONFERENCE ON THE OUTCOMES OF THE WOOD BIOMASS PROJECT

An increasing and different use and generation of wood biomass in Bosnia and Herzegovina has been the
focus of the Conference ,Bosnia and Herzegovina Biomass Energy for Employment and Energy Security*,
which was held in Sarajevo on 17 December 2014 under the auspices of UNDP.

The main activity under this project, that is worth more than US$ 1 million, is to pilot the biomass heating
system installations in four primary schools and one public institution in the region of Srebrenica, the aim
of which is to secure a quality heating service for more than 2500 pupils. The successful implementation of
the project has demonstrated that biomass can be an energy source of the future that will contribute to the
economic development of Bosnia and Herzegovina.

Within this project, the use of wood biomass as the primary fuel for heating in five buildings, will save over
$ 150,000, and new, energy-efficient pumps will help cut the electricity costs by 30%. Instead of 80.000 | of
crude oil, 200 tonnes of wood biomass will be used on an annual level, which will directly contribute to the
production levels of domestic companies.
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Slika 4. Konferencija — koriS¢enje biomase

Na konferenciji, predstavnici Instituta za standardizaciju BiH su bili Biljana Baljaj, vi$i stru¢ni saradnik i dr.
Mevludin Delali¢, predsjednik Tehni¢kog komiteta BAS/TC 27, Rudarstvo, koji su odrzali prezentaciju na
temu ,Evropski standardi za biomasu kao gorivo”.

6. SEDMA GENERALNA SKUPSTINA SMIIC-a

Sedmi sastanak Generalne skupstine Instituta za standarde i metrologiju islamskih zemalja (The Standards
and Metrology Institute for the Islamic Countries — SMIIC) i deveti sastanak Upravnog odbora SMIIC-a
odrzani su u Istanbulu, Republika Turska, od 19. do 20. novembra 2014. godine. Domacin sastanka bio je
Generalni sekretarijat SMIIC-a Cije je sjediste u Institutu za standardizaciju Turske (TSE).

Sastanku su prisustvovali predstavnici zemalja ¢lanica SMIIC-a: Afganistana, Alzira, Benina, Burkine Faso,
Egipta, Gabona, Gambije, Gvineje, Irana, Jordana, Kameruna, Libana, Libije, Malezije, Malija, Maroka,
Mauritanije, Nigera, Pakistana, Palestine, Saudijske Arabije, Surinama, Senegala, Sudana, Tunisa, Turske,
Ujedinjenih Arapskih Emirata i Sjevernog Kipra.

Slika 5. Radna atmosfera na sastanku Generalne skupstine

godisnji izvj
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Figure 4. Use of biomass

On behalf of the Institute for Standardization of Bosnia and Herzegovina, the Conference was attended by
Biljana Baljaj, Senior Associate and dr. Mevludin Delali¢, Chairman of the Technical Committee BAS/TC 27,
Mining, which held a presentation on “European standards for biomass as a fuel”.

6. SEVENTH SMIIC GENERAL ASSEMBLY

7" meeting of the General Assembly of the Standards and Metrology Institute for the Islamic Countries
- SMIIC and the 9" Board of Directors meeting of SMIIC were held in Istanbul, Turkey, from 19 to 20
November 2014. The meeting was hosted by SMIIC General Secretariat whose headquarters are in the
Turkish Standards Institution (TSE).

The meeting was attended by the representatives of the Member States who have membership in the SMIIC
GA: Afghanistan, Algeria, Benin, Burkina Faso, Egypt, Gabon, Gambia, Guinea, Iran, Jordan, Cameroon,
Lebanon, Libya, Malaysia, Mali, Morocco, Mauritania, Niger, Pakistan, Palestine, Saudi Arabia, Suriname,
Senegal, Sudan, Tunisia, Turkey, the United Arab Emirates and Northern Cyprus.

Figure 5. Work atmosphere at the General Assembly meeting
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U statusu posmatraca sastanku su prisustvovali i predstavnici Kirgistana, Obale Slonovace, SMIIC-ovog
komiteta za akreditaciju, Arapske organizacije za industrijski razvoj i rudarstvo (AIDMO), Ministarstva
ekonomije Republike Turske, Organizacije za islamsku saradnju (OIC) i Kancelarije za saradnju COMCEC-a.

Slika 6. Ucesnici sastanka Generalne skupstine

Delegaciju Bosne i Hercegovine, koja je imala status posmatraca, Cinili su Aleksandar Cincar, direktor
Instituta za standardizaciju Bosne i Hercegovine i Amir Saki¢, direktor Agencije za certificiranje halal
kvalitete u Bosni i Hercegovini.

Osmi sastanak Generalne skupstine SMIIC-a i 10. sastanak Upravnog odbora SMIIC-a planirani su u aprilu
ili maju 2015. godine. Domacin sastanka bice naknadno odreden.

7. SAHAF - MEDUNARODNI HALAL FORUM

Tre¢i medunarodni halal forum — SAHAF, u organizaciji Agencije za certificiranje halal kvalitete, odrzan je
u Sarajevu 26. septembra 2014. u prostoriama Gazi Husrev-begove biblioteke, s ciliem da se domaca i
medunarodna javnost upozna s dostignu¢ima, trendovima i perspektivama u oblasti halal industrije u BiH,
zemljama regiona i na globalnom halal trzistu.

'XRAJEVO HAL!
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Slika 7. Atmosfera s halal foruma
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Kyrgyz Republic, Republic of Cote D’lvore, SMIIC Accreditation Committee (AC), Arab Industrial
Development and Mining Organization (AIDMO), Ministry of Economy of the Republic of Turkey, the
Organization of Islamic Cooperation (OIC) and COMCEC Coordination Office were represented at the
Meeting as observers.

Figure 6. Participants of the GA meeting

The delegation of Bosnia and Herzegovina, which has been granted observer status, consisted of the
Director of the Institute for Standardization of Bosnia and Herzegovina, Aleksandar Cincar, and the Director
of the Agency for Halal Quality Certification in Bosnia and Herzegovina, Amir Saki¢.

The 8" meeting of the General Assembly of SMIIC and the 10" meeting of the Board of Directors of SMIIC
is planned in April or May 2015. Host of the meeting will be determined later.

7. SAHAF - INTERNATIONAL HALAL FORUM

Third International Halal Forum Sahaf, hosted by the Agency for Halal Quality Certification, was held in
Sarajevo on 26 September 2014 at the premises of the Gazi Husrev-beg library, aiming to inform national
and international public about developments, trends and prospects in the halal industry in BiH, countries of
the region and global halal market.

RAJEVO HALAL
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Figure 7. Atmosphere from the Halal Forum
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Forum nastavlja tradiciju okupljanja eminentnih stru¢njaka i predstavnika vodecih svjetskih halal institucija.

U toku Foruma se moglo Cuti 21 izlaganje podijeljeno u dvije sesije. Vazno je napomenuti da je direktor
Agencije za certificiranje halal kvalitete, gospodin Amir Saki¢ istakao da je ovaj forum u najvecoj mijeri
posvecen temama koje imaju odredene uticaje na halal kvalitetu u regiji jugoistocne Evrope. Posebno je
istakao veliki doprinos Instituta za standardizaciju BiH u izradiizvornog halal standarda BAS 1049:2010, Halal
hrana — Zahtjevi i mjere, koji ima veliku primjenu u halal industriji.

Na Forumu su ucestvovali najvisi predstavnici Islamske zajednice, ambasada, nadleznih drzavnih institucija,
predstavnici halal certificiranih kompanija i drugi gosti. Forum je privukao i mlade istrazivace iz BiH i zemalja
okruzenja, tako da su na Forumu predstavljeni rezultati njihovog rada.

Slika 8. Uc¢esnici halal foruma

Institut za standardizaciju BiH na ovom forumu predstavljale su Biljana Baljaj i Tatjana Vidovi¢, stru¢ne
saradnice u Institutu.
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The Forum continues with the tradition of gathering eminent experts and representatives of the world’'s
leading halal institutions.

During the Forum, 21 presentations were held, divided in two sessions. It is important to note that the Director
of the Agency for Halal Quality Certification, Mr. Amir Saki¢ underlined that this Forum was largely devoted
to topics that have specific effects on halal quality in South Eastern Europe. He particularly emphasized
tremendous contribution of the Institute for Standardization of Bosnia and Herzegovina in the development
of the original Halal standards BAS 1049: 2010, Halal food - Requirements and Measures, which has a
wide application in halal industry.

The Forum was attended by the top representatives of the Islamic community, embassies, relevant national
institutions, representatives of halal certified companies and other guests. Forum attracted young researchers
from BiH and neighboring countries, and the results of their work were also presented at the Forum.

Figure 8. Participants of Halal Forum

The Institute for Standardization of Bosnia and Herzegovina was represented by Biljana Baljaj and Tatjana
Vidovi¢, associates at the Institute.

Snji izvjestaj
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8. SARADNJA S INSTITUCIJAMA ZA STANDARDIZACIJU
8.1 POTPISAN MEMORANDUM O SARADNJI S ROSSTANDARTOM
Na poziv rukovodstva Rosstandarta, direktor Instituta za standardizaciju Bosne i Hercegovine, gospodin

Aleksandar Cincar, boravio je 16. decembra 2014. godine u radnoj posjeti Federalnoj agenciji za tehni¢ku
regulativu i metrologiju Ruske Federacije (Rosstandart).

Slika 9. Potpisivanje Memoranduma o razumijevanju

Rosstandart ima znacajnu ulogu u nastojanjima ruske vlade da smaniji trgovinske barijere i priblizi rusku
privredu svjetskom trziStu. Predstavnici ove agencije su, zajedno s predstavnicima javnog i privatnog
sektora, radili na razvoju nacionalne standardizacijske strategije Ruske Federacije. Ta strategija postavlja
okvir za kretanje ka sistemu koji se zasniva na dobrovoljnim standardima zasnovanim na konsenzusu. S
obzirom na ¢injenicu da se sistem dobrovoljne standardizacije u Rusiji tek pojavljuje, Rosstandart nastavlja
svoj rad i na razvoju GOST R standarda, nacionalnih standarda Ruske Federacije.

Pored ostalih aktivnhosti, Rosstandart predstavlja Rusku Federaciju u medunarodnim i regionalnim
organizacijama za standardizaciju (kao sto je ISO, IEC i EASC), te vodi GOST R certifikacijski program za
proizvode.

Rukovodstvo Rosstandarta je upoznalo gospodina Cincara s istorijatom, razvojem, strukturom i radom
Rosstandarta. Razmijenjena su iskustva o strukturi standardizacijskog sistema u Ruskoj Federaciji i Bosni
i Hercegovini. Razgovaralo se o distribuciji i prodaji standarda, moguc¢nostima saradnje na podrucju
razmjene informacija, ocjene uskladenosti, te certifikacije i oznacavanja proizvoda koji se uvoze na trziste
Carinske unije.

Tokom posjete, uz prisustvo predstavnika ambasade Bosne i Hercegovine, potpisan je i Memorandum o
razumijevanju izmedu Instituta za standardizaciju Bosne i Hercegovine i Federalne agencije za tehni¢ku
regulativu i metrologiju Ruske Federacije. U ime Instituta sporazum je potpisao gospodin Aleksandar Cincar,
a u ime Rosstandarta gospodin Aleksej Abramov, direktor Agencije za tehni¢ku regulativu i metrologiju
Ruske Federacije.

Potpisivanjem Memoranduma o razumijevanju saradnja izmedu ove dvije institucije je podignuta na visi
nivo i otvorene su nove mogucnosti za zajednicki rad na razvoju standarda i standardizacije.
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8. COOPERATION WITH STANDARDS INSTITUTIONS
8.1 MEMORANDUM OF COOPERATION WITH ROSSTANDART
On 16 December 2014, Director of the Institute for Standardization of Bosnia and Herzegovina, Mr.

Aleksandar Cincar, paid a working visit to the Federal Agency for Technical Regulation and Metrology of
the Russian Federation (Rosstandart) upon invitation of the management of Rosstandart.

Figure 9. Signing a Memorandum of Cooperation

Rosstandart plays an important role in the efforts of the Russian government to reduce trade barriers and
get the Russian economy aligned with the global market. Representatives of this agency worked with
representatives from the public and private sectors to develop a national standards strategy for the Russian
Federation. This document establishes a framework for moving towards a system based on voluntary
consensus standards. Given the fact that the voluntary standards system in Russia is only beginning to
emerge, Rosstandart continues its work on the development of GOST R standards, the national standards
of the Russian Federation.

Among other activities, Rosstandart represents the Russian Federation to international and regional
standards organizations (such as ISO, IEC and EASC), and administering GOST R certification program
for products.

Management of Rosstandart acquainted Mr. Cincar with the history, development, structure and activities
of Rosstandart. Experiences were exchanged on the structure of the standardization system in the
Russian Federation and Bosnia and Herzegovina. Discussions were held about the distribution and sales
of standards, possibilities for cooperation in the field of information exchange, conformity assessment,
certification and labeling of products imported into the Customs Union market.

During the visit, in the presence of representatives of the Embassy of Bosnia and Herzegovina, the
Memorandum of Cooperation was signed between the Institute for Standardization of Bosnia and
Herzegovina and the Federal Agency for Technical Regulation and Metrology of the Russian Federation.
On behalf of the Institute the agreement was signed by Mr. Aleksandar Cincar and on behalf of Rosstandart,
Mr. Alexey Abramov, Head of the Federal Agency for Technical Regulation and Metrology.

By signing the Memorandum of Cooperation the cooperation between these two institutions has been raised
to a higher level and new opportunities for joint work on the development of standards and standardization
were opened.
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8.2 UCESCE U RADU MEDUNARODNIH | EVROPSKIH ORGANIZACIJA ZA
STANDARDIZACIJU

Predstavnici Instituta za standardizaciju BiH prisustvovali su:

e 37. generalnoj skupétini ISO-a koja je odrzana od 8. 9. do 12. 9. 2014. u Riu de Zaneiru, Brazil;

e 78. godisnjoj skupstini IEC- a od 10. 11. do 14. 11. 2014. u Tokiju, Japan;
e 63. generalnoj skupstini ETSI-ja od 17. 3. do 20. 3. 2014. u Mandeljeu, Francuska;

e 40. generalnoj skupstini CEN-a, 54. generalnoj skupstini CENELEC-a i drugoj zajednickoj sjednici
generalnih skupstina CEN-a i CENELEC-a, 12. 6. 2014. u Istanbulu, Turska.
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8.2 PARTICIPATION IN THE WORK OF INTERNATIONAL AND EUROPEAN
STANDARDS ORGANIZATIONS

Representatives of the Institute for Standardization of Bosnia and Herzegovina attended:

e 37" General Assembly of the ISO, which was held from 8-12 September 2014, in Rio de Janeiro,
Brazil;

e 78" Annual Meeting of IEC from 10- 14 November 2014 in Tokyo, Japan;
o 639 ETSI General Assembly from 17- 20 March 2014 in Mandelieu, France;

e 40" General Assembly of CEN and 54" General Assembly of CENELEC and second joint session
of CEN/CENELEC General Assemblies on 12 June 2014 in Istanbul, Turkey.
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9. PROVODENJE OBAVEZA INSTITUTA
9.1 OBAVEZE VEZANE ZA SPORAZUM O STABILIZACIJI | PRIDRUZIVANJU

Kao i prethodnih godina, Institut u potpunosti izvrSava postavljene zadatke vezane za Sporazum o
stabilizaciji i pridruzivanju. Vrsi se redovna izrada i slanje kvartalnih kao i godiSnjeg izvjestaja o napretku
BiH u oblasti evropskih integracija iz oblasti standardizacije.

Navodimo odlomak iz Radnog dokumenta osoblja Evropske komisije: lzvjeStaj o napretku Bosne i
Hercegovine u 2014.

U oblasti standardizacije, Institut za standardizaciju Bosne i Hercegovine (BAS) je usvojio 81,4% evropskih
standarda (EN) potrebnih za ¢lanstvo u Evropskom odboru za standardizaciju (CEN) i Evropskom odboru
za standardizaciju u elektrotehnici (CENELEC). BAS je usvojio 1.862 evropska standarda (EN) kao
nacionalne standarde, ¢ime je ukupni broj EN standarda dostigao 16.705. Formirana su dva nova tehnicka
komiteta, BAS/TC 55 (za drustvenu odgovornost) i BAS/TC 58 (za eurokodove), pa ih sada ukupno ima
51. BAS aktivno radi na podizanju nivoa javne svijesti o vaznosti standardizacije i poboljSanja tehnicke
sposobnosti osoblja BAS-a...

9.2 STANDARDI PREUZETI U BOSANSKOHERCEGOVACKU STANDARDIZACIJU - BAS

Tabela 1. Medunarodni, evropski i drugi nacionalni standardi preuzeti u 2014. godini”

Ukupno preuzeto standarda, amandmana i drugih

standardizacijskih dokumenata

Od toga preuzeto standarda i amandmana 2469

Ostala standardizacijska dokumenta 369

Tabela 2. Evropski standardi preuzeti u 2014. godini**

Od toga preuzeto standarda i amandmana 1733

Ostala standardizacijska dokumenta 160

Tabela 3. Medunarodni standardi preuzeti u 2014. godini™

Ukupno preuzeto medunarodnih standarda (ISO, IEC, ISO/

IEC), amandmana i drugih standardizacijskih dokumenata

Od toga usvojeno standarda i amandmana 701

Ostala standardizacijska dokumenta 209

Tabela 4. Drugi nacionalni standardi preuzeti u 2014. godini*

Ostali standardi 26

Tabela 5. Izvorni BAS standardi preuzeti u 2014. godini

BAS izvorni standardi 9

“U prikazane podatke nisu uklju¢ene korekcije
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9. IMPLEMENTATION OF THE INSTITUTE’S OBLIGATIONS
9.1 OBLIGATIONS RELATED TO THE STABILIZATION AND ASSOCIATION AGREEMENT

As in previous years the Institute is fully performing tasks related to the Stabilization and Association
Agreement. Quarterly and annual reports on the progress of BiH in European integrations in standardization
area are regularly drafted and submitted.

The next paragraph is taken from “Commission staff working document: Bosnia and Herzegovina 2014
Progress Report:

In the area of standardisation, the Institute for Standardisation of Bosnia and Herzegovina (BAS),
adopted 81.4% of the European standards (ENs) required for membership of the European Committee
for Standardisation (CEN) and the European Committee for Electrotechnical Standardisation (CENELEC).
The BAS adopted 1862 European standards (ENs) as national standards, bringing the total to 16 705
ENs. Two new technical committees, BAS/TC 55 (Social Responsibility) and BAS/TC 58 (Eurocodes)
were established, bringing the total to 51. The BAS actively works on raising public awareness about the
importance of standardisation and improving the technical competence of BAS personnel...

9.2 STANDARDS ADOPTED INTO STANDARDIZATION OF BiH - BAS

Table 1. International, European and other national standards adopted in 2014~

Total number of adopted standards, amendment and other 2838
standardization documents

Total number of adopted standards and amendments 2469
Other standardization documents 369

Table 2. European standards adopted in 2014

Total number of adopted standards and amendments 1733

Other standardization documents 160

Table 3. International standards adopted in 2014~

Total number of international standards (ISO,IEC,ISO/IEC),

amendment and other standardization documents

Total number of adopted standards and amendments 701

Other standardization documents 209

Table 4. Other national standards adopted in 2014™
Other standards 26

Table 5. Original BAS standards adopted in 2014

Original BAS standards 9

“ Corrigenda are not included in given data
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Tabela 6. Ukupan broj vazeé¢ih standarda**

Ukupan broj standarda, amandmana i drugih

standardizacijskih dokumenata

Ukupan broj standarda i amandmana 26939

Ostala standardizacijska dokumenta 1659

Tabela 7. Ukupan broj vazeéih evropskih standarda**

Ukupan broj evropskih standarda, amandmana i drugih 19774
standardizacijskih dokumenata

Ukupan broj evropskih standarda i amandmana 18847
Ostala standardizacijska dokumenta 927

Tabela 8. Ukupan broj vaze¢ih medunarodnih standarda™

Ukupan broj medunarodnih standarda, amandmana i

drugih standardizacijskih dokumenata

Ukupan broj medunarodnih standarda i amandmana 7872

Ostala standardizacijska dokumenta 732

Tabela 9. Drugi nacionalni standardi

Drugi nacionalni standardi 165

Tabela 10. BAS izvorni standardi
BAS izvorni standardi 55

“U prikazane podatke nisu uklju¢ene korekcije
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9.2.1 VALID STANDARDS FOR THE YEAR ENDED 31 DECEMBER 2014

Table 6 . Total number of valid standards™

Total number standards, amendment and other

standardization documents

Total number of standards and amendments

26936

Other standardization documents

1659

Table 7. Total number of valid European standards™

Total number of European standards, amendment and

other standardization documents

Total number of European standards and amendments

18847

Other standardization documents

927

Table 8. Total number of valid international standards

Total number of international standards, amendment and

other standardization documents

Total number of international standards and amendments 7827

Other standardization documents 732
Table 9. Other national standards

Other national standards 165
Table 10. BAS original standards

BAS original standards 55

" Corrigenda are not included in given data
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11. BOSANSKOHERCEGOVACKI TEHNICKI KOMITETI PREMA PODRUCJU
STANDARDIZACIJE

Tabela 12. Podrucje: osnovni standardi

BAS TEHNICKI KOMITET NAZIV TEHNICKOG KOMITETA
BAS/TC 3 Upravljanje kvalitetom i osiguranje kvaliteta
BAS/TC 17 Tehnicko crtanje, simboli i jedinice
BAS/TC 38 Mijeriteljstvo i mjerenja
BAS/TC 44 Bibliotekarstvo
BAS/TC 55 Drustvena odgovornost
BAS/TC 59 Drustvena sigurnost i zastita

Tabela 13. Podrucje: gradevinarstvo

BAS TEHNICKI KOMITET NAZIV TEHNICKOG KOMITETA
BAS/TC 9 Cement, gips, kre€ i drugi anorganski vezivni materijali
BAS/TC 13 Zastita od pozara
BAS/TC 21 Beton i proizvodi od betona
BAS/TC 22 Cestogradnja

BAS/TC 36 Arhitektonske konstrukcije, tehnologija i organizacija gradenja i
fizike zgrade

BAS/TC 37 Sigurnost gradevina od pozara
BAS/TC 58 Eurokodovi

Tabela 14. Podrucje: elektrotehnika

BAS TEHNICKI KOMITET NAZIV TEHNICKOG KOMITETA
BAS/TC 6 Oprema za eksplozivne atmosfere
BAS/TC 8 Koordinacija izolacije, visokonaponska ispitivanja i mjerni

transformatori

BAS/TC 10 Oprema za mjerenje elektricne energije i upravljanje optere¢enjem
BAS/TC 15 Elektromagnetna kompatibilnost
BAS/TC 18 Energetski transformatori, mjerni releji i zastitna oprema
BAS/TC 19 ElektriCne instalacije u zgradama
BAS/TC 30 Elektricni kablovi
BAS/TC 52 Upravljacka i sklopna postrojenja
BAS/TC 56 Konvencionalni i alternativni izvori elektricne energije

Tabela 15. Podrucje: telekomunikacije

BAS TEHNICKI KOMITET NAZIV TEHNICKOG KOMITETA
BAS/TC 5 Telekomunikacije
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11. TECHNICAL COMMITTEES OF BOSNIA AND HERZEGOVINA BY
STANDARDIZATION FIELD

Table 12. Field: Basic standards

BAS TECHNICAL COMMITEE TECHNICAL COMMITTEE
BAS/TC 3 Quality management and quality assurance
BAS/TC 17 Technical drawing, symbols and units
BAS/TC 38 Metrology and measurements
BAS/TC 44 Librarianship
BAS/TC 55 Social responsibility
BAS/TC 59 Societal security and protection

Table 13. Field: Construction
BAS TECHNICAL COMMITEE TECHNICAL COMMITTEE

BAS/TC 9 Cement, gypsum, lime and other inorganic connective materials
BAS/TC 13 Fire protection

BAS/TC 21 Concrete and concrete products

BAS/TC 22 Road-building

BAS/TC 36 Architectural construction, technology and building organization
and physics of buildings

BAS/TC 37 Fire safety in buildings
BAS/TC 58 Eurocodes

Table 14. Field: Electro technique

BAS TECHNICAL COMMITEE TECHNICAL COMMITTEE
BAS/TC 6 Equipment for explosive atmospheres

BAS/TC 8 Insulation co-ordination, high-voltage testing and instrument
transformers

BAS/TC 10 Electrical energy measurement equipment and load control
BAS/TC 15 Electromagnetic compatibility

BAS/TC 18 Power transformers, measuring relays and protective equipment
BAS/TC 19 Electrical installations in buildings

BAS/TC 30 Electric cables

BAS/TC 52 Controlgear and switchgear installations

BAS/TC 56 Conventional and alternative sources of electrical energy

Table 15. Field: Telecommunications

BAS TECHNICAL COMMITEE TECHNICAL COMMITTEE

BAS/TC 5 Telecommunications
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Tabela 16. Podrucje: informaciona tehnologija

BAS TEHNICKI KOMITET NAZIV TEHNICKOG KOMITETA

BAS/TC 1 Informaciona tehnologija

Tabela 17. Podrucje: automatika

BAS TEHNICKI KOMITET NAZIV TEHNICKOG KOMITETA

BAS/TC 51 Automatika

Tabela 18. Podrucje: masinstvo

BAS TEHNICKI KOMITET NAZIV TEHNICKOG KOMITETA
BAS/TC 16 Masinski elementi
BAS/TC 27 Rudarstvo
BAS/TC 31 Gas i gasna tehnika
BAS/TC 40 Sigurnost masina
BAS/TC 41 Oprema pod pritiskom i kontejneri
BAS/TC 47 Uredaji i sistemi za grijanje i hladenje
BAS/TC 53 Fluidi i sistemi fluida

Tabela 19. Podruéje: metalni materijali

BAS TEHNICKI KOMITET NAZIV TEHNICKOG KOMITETA

BAS/TC 2 Zavarivanje i srodni postupci
BAS/TC 4 Celik, &eli¢ni proizvodi, obojeni metali i legure
BAS/TC 24 Ispitivanje bez razaranja

BAS/TC 39 Zastita materijala od korozije

Tabela 20. Podrudéje: nemetalni materijali
BAS TEHNICKI KOMITET NAZIV TEHNICKOG KOMITETA
BAS/TC 11 Nafta i naftni derivati
BAS/TC 42 Drvo i proizvodi od drveta
BAS/TC 48 Tekstil, koZa, odje¢a i obucéa
BAS/TC 50 Ambalaza, plastika i guma

Tabela 21. Podrucje: hemikalije, hemijsko inzenjerstvo, poljoprivredni i
prehrambeni proizvodi

BAS TEHNICKI KOMITET NAZIV TEHNICKOG KOMITETA
BAS/TC 23 Ljekovito i aromati¢no bilje
BAS/TC 28 Eksplozivi za civilne namjene
BAS/TC 43 Komitet za hranu
BAS/TC 45 Poljoprivreda

BAS/TC 49 Hemijski inzenjering, laboratorijska oprema i kozmetika
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Table 16. Field: Information technology

BAS TECHNICAL COMMITEE TECHNICAL COMMITTEE

BAS/TC1

Information technology

Table 17. Field: Automation

BAS TECHNICAL COMMITEE
BAS/TC 51 Automation

TECHNICAL COMMITTEE

Table 18. Field: Mechanical engineering

BAS TECHNICAL COMMITEE TECHNICAL COMMITTEE
BAS/TC 16 Mechanical elements
BAS/TC 27 Mining
BAS/TC 31 Gas and gas technique
BAS/TC 40 Safety of machinery

BAS/TC 41 Pressure equipment and containers
BAS/TC 47 Appliances and systems for heating and refrigeration
BAS/TC 53 Fluids and fluids systems

Table 19. Field: Metallic materials

BAS TECHNICAL COMMITEE TECHNICAL COMMITTEE
BAS/TC 2 Welding and allied processes

BAS/TC 4 Steel, steel products, non-ferrous metals and alloys
BAS/TC 24 Non-destructive testing

BAS/TC 39 Corrosion protection of materials

Table 20. Field: Non-metallic materials

BAS TECHNICAL COMMITEE TECHNICAL COMMITTEE
BAS/TC 11 Petroleum and petroleum products
BAS/TC 42 Wood and wood products
BAS/TC 48 Textile, leather, clothing and footwear
BAS/TC 50 Packaging, plastics and rubber

Table 21. Field: Chemicals, chemical engineering, agriculture and food products

BAS TECHNICAL COMMITEE TECHNICAL COMMITTEE
BAS/TC 23 Medicinal and aromatic plants
BAS/TC 28 Explosives for civil uses
BAS/TC 43 Committee for food
BAS/TC 45 Agriculture

BAS/TC 49 Chemical engineering, laboratory equipment and cosmetics
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Tabela 22. Podrucje: prevoz, rukovanje materijalima i pakovanje

BAS TEHNICKI KOMITET NAZIV TEHNICKOG KOMITETA
BAS/TC 29 Sredstva i uredaji za dizanje i prenoSenje tereta
BAS/TC 35 Cestovna vozila
BAS/TC 46 Zeljeznice

Tabela 23. Podrugdje: proizvodi za kuéanstvo, slobodno vrijeme, usluge

BAS TEHNICKI KOMITET NAZIV TEHNICKOG KOMITETA

BAS/TC 54 Sigurnost igracaka, proizvoda za djecu i njegu djece
BAS/TC 57 Kucanski i sli¢ni elektri¢ni aparati

Tabela 24. Podrucje: zdravlje, okolina i medicinska oprema

BAS TEHNICKI KOMITET NAZIV TEHNICKOG KOMITETA
BAS/TC 7 Okolina
BAS/TC 14 Liéna zastitna oprema
BAS/TC 25 Tehnologija zastite zdravlja

M Osnovni standardi

m Gradevinarstvo

M Elektrotehnika

B Telekomunikacije

® |nformaciona tehnologija

W Automatika

B MaEinstvo

m Metalni materijali

Nemetalni mate rijali

B Hemikalije, hemijsko infenjerstva,
poljoprivredni i pre hrambeni
proizvadi

M Prevoz, rukovanje materijalima i
pekovanje

Proizvodi za kuéanstvo, slobodno
vrijeme, usluge

Zdravlje, okolina i medicinska
oprema

Slika 10. Broj BAS/TC-ova prema podrucju standardizacije
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Table 22. Field: Transport, material handling and packaging

BAS TECHNICAL COMMITEE TECHNICAL COMMITTEE
BAS/TC 29 Means and devices for lifting and carrying goods
BAS/TC 35 Road vehicles
BAS/TC 46 Railways

Table 23. Field: Domestic products, free time, services
BAS TECHNICAL COMMITEE TECHNICAL COMMITTEE
BAS/TC 54 Safety of toys, products for children and childcare

BAS/TC 57 Household and similar electrical appliances

Table 24. Field: Health, environment and medical equipment
BAS TECHNICAL COMMITEE TECHNICAL COMMITTEE
BAS/TC 7 Environment
BAS/TC 14 Personal protective equipment
BAS/TC 25 Health protection technology

M Basic standards

H Construction

M Electrical engineering

B Telecommunications

® Information technology

 Automation

B Mechanical engineering

m Metallic materials

Non-metallic materials

B Chemicals, chemical engineering,
agricultural and food products

® Transport, material handling,
packaging
Household products,
entertainment, services

Health, environment and medical
equipment

Figure 10. Number of BAS/TCs by standardization field
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12. FORMIRANJE STALNIH | PRIVREMENIH STRUCNIH TIJELA

Stalna i privremena stru¢na tijela Instituta se formiraju radi planiranja, pripreme, te utvrdivanja nacrta i
prijedloga BAS standarda, pracenja primjene standarda, njihovog sistematskog preispitivanja i revizije.

Formiranje novih stalnih i privremenih strucnih tijela zavisi od interesa privrednih i drugih subjekata odnosno
zainteresovanih strana.

U 2014. godini formiran je jedan tehnicki komitet: BAS/TC 59, Drustvena sigurnost i zastita.

Do 31. 12. 2014. godine odrzano je 87 sjednica tehnickih komiteta BAS/TC.

W Fizicka osoba

M Javna uprava

M Nevladina organizacija
M Ostala udruZenja

o Privreda

M Privredna komora

u UdruZenje potrodaca
M Univerzitet

W UsluZna djelatnost

i Mala i srednja preduzeca (MSP) & Velike firme

Slika 12. Struktura preduzecéa prema veli¢ini organizacije iz interesnih grupa ,,Privreda” i ,,Usluzne
djelatnosti” u radu bh. tehni¢kih komiteta
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12. ESTABLISHMENT OF PERMANENT AND TEMPORARY EXPERT BODIES
Permanent and temporary expert bodies of the Institute are established in order to plan, prepare and
establish drafts and proposals of BAS standards, monitor implementation of standards and its systematic
review and revision.

Establishment of new permanent and temporary expert bodies depends on interest of economic and other
subjects and stakeholders.

In 2014 one new technical committees has been established, namely BAS/TC 59 — Societal security and
protection

Up to 31 December 2014, 87 sessions of BAS/TC technical committees has been held.

& Natural person

@ Public administration

& Non-govermental
organization

@ Other associations

@ Economy

@ Chamber of Commerce

W Consumer Association

i University

 Service activities

Figure 11. Structure of stakeholders (interest groups) in the activities of BiH Technical
Committees

@ Small and medium enterprises (SMEs) @ Big companies

Figure 12. Structure of enterprises by size of organization from the interest groups “Economy”
and “Service activities” in the activities of BiH Technical Committees
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@ Usvojeno kao BAS  mPreostalo za usvajanje

Slika 13. Procenat usvojenih harmonizovanih standarda i amandmana (amandmanske korekcije
nisu ukljuéene)

14. RAD Ex-KOMISIJE

U toku 2014. godine proizvodadi i korisnici ex-uredaja te firme koje planiraju obavljati poslove iz domena
protiveksplozijske zastite podnijele su Ex-Komisiji ukupno 95 zahtjeva.

Komisija je obavila sljedec¢e poslove:

1) Na osnovu pregleda dokumentacije te proizvodnje i kontrole protiveksplozijski zasticenih uredaja,
obradila je 30 tipskih certifikata;

2) lzdala je pojedinacne certifikate za uredaje koji zadovoljavaju propisane uslove za rad u prostorima
ugrozenim eksplozivnim smjesama, na osnovu rezultata ispitivanja, pregleda uredaja kod korisnika
i svoje stru¢ne ocjene. Na osnovu tih pregleda izdata su 102 pojedinacna certifikata;

3) lzdala je ukupno 40 stru¢nih misljenja koja se odnose na obradene elaborate o zonama opasnosti,
neelektricne uredaje, gumena i plasti¢na crijeva te kablove koji se koriste u eksplozivnim sredinama
kao i za djelatnosti iz domena protiveksplozijske zastite;

4) Tumacila je odredene clanove vazecih propisa koji ne prate danasnji trend (za 5 zahtjeva);

5) Pratila je razvoj medunarodnih standarda i propisa iz podruc¢ja Ex-zastite, preko BAS/TC 6, Oprema
za eksplozivne atmosfere;

6) Predstavnici Ex-komisije su prisustvovali i u¢estvovali (sa stru¢nim radom) 11. i 12. septembra
2014. godine na Ex-tribini koja je odrzana u Br¢kom.
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@Adopted az BAS @ Remain to adopt

Figure 13. Percentage of adopted harmonized standards and amendments (amendment
corrections are not included)

14. WORK OF THE Ex-COMMISSION

During 2014, the Ex-Commission received a total of 95 requests from manufacturers and users of Ex
equipment and from companies planning to engage in the activities in the field of protection against
explosion.

The Commission performed the following tasks:

1) On the basis of the review of documentation and production and control of explosion-protected
devices 30 type certificates were processed.

2) Individual certificates were issued for devices that meet the requirements for operation in potentially
explosive mixtures, based on the test results, inspection of devices in user companies and their
professional assessment. 102 individual certificates had been issued on the basis of this review.

3) A total of 40 expert opinions were issued related to processed Elaborates on the danger zones,
non-electrical equipment, rubber and plastic hoses and cables used in hazardous environments
and for activities in the field of protection against explosion.

4) The Commission interpreted certain articles of the valid regulations that do not follow the current
trend (5 requests).

5) The Commission followed the development of international standards and regulations in the area
of explosion protection, through BAS/TC-6, Equipment for explosive atmosphere;

6) Representatives of the Ex-Commission attended and participated (professional paper) at the Ex-
Public forum on 11-12 September 2014 in Bréko
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15. AKTIVNOSTI BAS INFO CENTRA

e Tokom 2014. godine Info centar je dobio 55 upita iz oblasti standardizacije, tehnickih propisa,
ocjene uskladenosti, certificiranja i Ex-komisije. Vecina upita bila je iz Bosne i Hercegovine, njih 46,
dok je 9 upita doSlo iz inostranstva.

e Tokom 2014. poboljSan je i ENP sistem koji povezuje kontakt tacke izvan Instituta, iz pojedinih
ministarstava i drugih drzavnih institucija kompetentnih za pojedine tehni¢ke propise. Ovaj sistem
omogucava izradu odgovora iz oblasti tehnickih propisa, standardizacije, ocjena uskladenosti,
certificiranja i Ex-komisije. PoboljSanja se ogledaju u povecanju broja upisanih upita i odgovora koje
je Info centar rijeSio u periodu od 2009. do 2014, kao i transponiranih direktiva u BiH i znacajnijih
tehnickih propisa koji se pozivaju na harmonizovane BAS standarde.

e U decembru 2014. izvrSena je prva notifikacija nacionalnih standarda prema CEN-u. Notifikovano
je Sest standarda u oblasti vertikalnih saobrac¢ajnih znakova na putevima (BAS/TC 22): BAS
1050:2014, BAS 1051:2014, BAS 1052:2014, BAS 1053:2014, BAS 1054:2014, BAS 1056:2014 i
jedan projekat prBAS EN 1990/NA:2015.

o Uloga BAS informacione i notifikacione tacke jeste da bude odgovorna za:

o

o

o

notifikaciju u skladu s WTO/TBT sporazumom i Kodeksom dobre prakse
notifikaciju u skladu s Uredbom 1025/2012

notifikaciju u skladu s pravilima evropskih organizacija za standardizaciju CEN i CENELEC

notifikaciju standarda izradenih u BAS-u:

[ izvorne nacionalne standarde

[l ne-ekvivalentno preuzimanje medunarodnih ili evropskih standarda.
'] amandmane na nacionalne standarde

pravovremeno obavjeStavanje svih kontakt tacaka o notifikaciji prema WTO/TBT, EC, CEN,
CENELEC.

16. IZDAVACKO-KOMERCIJALNE AKTIVNOSTI

16.1 GLASNIK

Glasnik je sluzbeno glasilo Instituta.

Glasnik sadrzi ¢lanke, vijesti iz medunarodnih i evropskih organizacija za standardizaciju, novosti u
bosanskohercegovackoj standardizaciji, pregled formiranih tehni¢kih komiteta i prijavu za u¢esc¢e u radu
TC. Ova prijava se moze naci i na web-stranici.

SluZbene objave su sastavni dio svakog Glasnika.

U okviru SluZzbene objave su:

e objava novih bh. standarda (izvorni standardi, standardi usvojeni metodom prevoda, standardi
usvojeni metodom proglasavanja)

e objava zamijenjenih i povucenih standarda

e povuceni standardi

U 2014. godini objavljena su dva dvobroja Glasnika Instituta.

godisnji izvj
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15. ACTIVITIES OF BAS INFO CENTER

e During 2014, the Info Center received 55 enquiries in the field of standardization, technical
regulations, conformity assessment, certification and Ex-Commission. Most enquiries were from
Bosnia and Herzegovina (46) and 9 from abroad.

e During 2014, the ENP system linking the contact points outside the Institute has also being improved,
from individual ministries and other state institutions competent for certain technical regulations.
This system enables drafting responses in the area of technical regulations, standardization,
conformity assessment, certification and Ex-Commission. The improvements are reflected in the
increasing number of registered enquiries and responses addressed by the Info center in the period
from 2009 to 2014, and transposed Directives in BiH and significant technical regulations referring
to harmonized BAS standards.

e In December 2014, the first notification of national standards to CEN has been made. Six standards
in the field of vertical road traffic signs has been notified (BAS/TC 22): BAS 1050: 2014, BAS 1051:
2014, BAS 1052: 2014, BAS 1053: 2014, BAS 1054: 2014, BAS 1056: 2014 and one project prBAS
EN 1990/ NA: 2015.

e The role of BAS information and notification point is to be responsible for:
o Notification in accordance with WTO/TBT agreement and Code of Good Practice
o Notification in accordance with 1025/2012 Directive

o Notification in accordance with the rules of European Standards Organizations CEN and
CENELEC

o Notification on standards developed within BAS:
[0 Original national standards
[T Nonequivalent adoption of international or European standards
1 Amendments to national standards

o Timely informing all contact points on notification to WTO/TBT, EC, CEN, CENELEC.

16. PUBLISHING AND COMMERCIAL ACTIVITIES

16.1 BULLETIN

The Bulletin is the Official Journal of the Institute.

The Bulletin contains articles, news from international and European organizations for standardization,
news from BiH standardization, overview of established technical committees and the application for
participation in the work of the TCs. This application can also be found on the website.

Official announcements are an integral part of every Bulletin.

Official announcements also contains:

e Publication of new national standards (original standards, standards adopted by translation method,
standards adopted by endorsement method)

e Publication of the replaced and withdrawn standards

e \Withdrawn standards

Two double issues of the Institute’s Bulletins were published in 2014.
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17. DRUSTVENE MREZE

Interesantni prilozi koji se odnose na rad Instituta mogu se naci i na drustvenim mrezama Cije su adrese
sliedece:

https://www.facebook.com/pages/BAS-Institut-za-standardizaciju-Bosne-i-Hercegovine/554185161274878

S

https://twitter.com/InstitutBAS

You([TD)

http://www.youtube.com/user/InstitutBAS?feature=mhee

flickr

http://www.flickr.com/photos/90014328 @N04/

Linked [}

http://www.linkedin.com/profile/view?id=215224139&trk=nav_responsive_tab_profile
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17. SOCIAL NETWORKS

Interesting articles related to the work of the Institute are also available on social networks at the following
addresses:

https://www.facebook.com/pages/BAS-Institut-za-standardizaciju-Bosne-i-Hercegovine/554185161274878

&

https://twitter.com/InstitutBAS

(11 Tube)

http://www.youtube.com/user/InstitutBAS ?feature=mhee

flickr

http://www.flickr.com/photos/90014328@N04/

Linked [}

http://www.linkedin.com/profile/view?id=215224139&trk=nav_responsive_tab_profile
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18. PRODAJA STANDARDA
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Slika 14. Prodati BAS standardi u 2014. godini
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Slika 15. Broj prodatih medunarodnih i evropskih standarda u 2014. godini

Tabela 26. Broj prodatih BAS standarda od 2009. do 2014.

Godina Broj prodatih BAS standarda
20009. 1345
2010. 1758
2011. 1840
2012. 1882
2013. 1888
2014. 1454
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18. SALES OF STANDARDS

600 518

Figure 14. BAS standards sold in 2014
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Figure 15. Number of international and European standards sold in 2014

Table 26. Number of BAS standards sold from 2009 to 2014
Number of sold BAS standards
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Slika 16. Prodaja BAS standarda od 2009. do 2014.

350

300

250

200

150

100

50

B ASTM
mBS
B DIN
W IEC
m SO
mJus

2009

2010 2011 2012 2013 2014

Slika 17. Prodaja medunarodnih i evropskih standarda od 2009. do 2014.

18.1 DESET NAJPRODAVANIJIH BAS STANDARDA
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Slika 18. Najprodavaniji BAS standardi 2014
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Figure 18. Bestselling BAS standards 2014
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Tabela 27. Najprodavaniji BAS standardi

Datum

Oznaka standarda Naslov . ; Kolic¢ina
izdanja

BAS EN ISO 9001 Sistemi upravljanja kvalitetom - 2009-05-05 21
Zahtjevi / Napomena: Korigovan i
preStampan 2010-06-07

BAS 1049 Halal hrana - Zahtjevi i mjere 2010-12-02 20

BAS EN ISO/IEC 17025 Opc¢i zahtjevi za kompetentnost 2006-04-24 18
ispitnih i kalibracionih laboratorija

BAS EN ISO/IEC 17025/ Op¢i zahtjevi za kompetentnost 2007-09-06 17

Cor1 ispitnih i kalibracionih laboratorija

BAS EN ISO/IEC 17020 Ocjenjivanje uskladenosti - Zahtjevi 2013-09 13
za rad raznih tipova tijela za
obavljanje inspekcije

BAS EN ISO 9001 Sistemi upravljanja kvalitetom - 2011-05-20 12
Zahtjevi

BAS EN ISO 10523 Kvalitet vode - Odredivanje pH 2013-06-10 11
vrijednosti

BAS ISO 21528-2 Mikrobiologija hrane i hrane za 2013-12 10
zivotinje - Horizontalna metoda
za detekciju i odredivanije broja
Enterobacteriaceae - Dio 2: Metoda
brojanja kolonija

BAS EN ISO 14001 Sistemi okolinskog upravljanja - 2006-09-11 10
Zahtjevi sa smjernicama za upotrebu

BAS EN ISO 14001/Cor1 Sistemi okolinskog upravljanja - 2011-11-21 10
Zahtjevi sa smjernicama za upotrebu

BAS EN ISO 9004 Upravljanje za odrzivi uspjeh 2011-12-26 8
organizacije - Pristup, upravljanje
kvalitetom

BAS EN ISO 19011 Smijernice za auditiranje sistema 2012-09-03 7
upravljanja

BAS EN ISO 4833-1 Mikrobiologija lanca hrane - 2014-06 7

19. IT AKTIVNOSTI

Horizontalna metoda za brojanje
mikroorganizama - Dio 1: Brojanje
kolonija pri 30 °C tehnikom izlijevanja
podloge

U okviru IT aktivnosti u Institutu u€injen je znatni napredak u poveéanju upotrebe racunara u poslovanju
Instituta. To se prije svega odnosi na unapredenje softvera za standardizaciju (SMIS) i softvera za Info
centar (ENP). Prema utvrdenom planu odrZzava se hardver, sistemski softver i mreze. Radi poboljSanja
softvera za automatizaciju rada tehnickih komiteta, vrsi se testiranje softvera i kontinuirana obuka korisnika.
Osim toga, vrsi se i stalna edukacija zaposlenih koji koriste sistemski softver, kao i obuka zaduzZenih za
razvoj i odrzavanje IT sistema. Takode se radi na unapredenju web-stranice Instituta kao i BAS kataloga u
cilju 8to vece preglednosti i dostupnosti sadrZaja korisnicima uz redovno aZuriranje.

76 Snnuai rentid 14
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Table 27. Bestselling BAS standards

Date of

Standard Title publication Quantity

BAS EN ISO 9001 Quality management systems - 2009-05-05 21
Requirements/
Note: Corrected and reprinted 2010-06-07

BAS 1049 Halal food — Requirements and measures 2010-12-02 20

BAS EN ISO/IEC 17025 General requirements for the competence 2006-04-24 18
of testing and calibration laboratories

BAS EN ISO/IEC 17025/ General requirements for the competence 2007-09-06 17

Cor1 of testing and calibration laboratories

BAS EN ISO/IEC 17020 Conformity assessment — Requirements 2013-09 13
for the operation of various types of bodies
performing inspection

BAS EN ISO 9001 Quality management systems - 2011-05-20 12
Requirements

BAS EN ISO 10523 Water quality - Determination of pH 2013-06-10 11

BAS ISO 21528-2 Microbiology of food and animal feeding 2013-12 10
stuffs - Horizontal methods for the detection
and enumeration of Enterobacteriaceae -
Part 2: Colony-count method

BAS EN ISO 14001 Environmental management systems - 2006-09-11 10
Requirements with guidance for use

BAS EN ISO 14001/Cor1 Environmental management systems - 2011-11-21 10
Requirements with guidance for use

BAS EN ISO 9004 Managing for the sustained success of 2011-12-26 8
an organization — A quality management
approach

BAS EN ISO 19011 Guidelines for auditing management 2012-09-03 7
systems

BAS EN ISO 4833-1 Microbiology of the food chain - 2014-06 7

19. IT ACTIVITIES

Horizontal method for the enumeration of
microorganisms - Part 1: Colony count at 30
degrees C by the pour plate technique

Within the IT activities of the Institute a significant progress has been made in increasing the use of
computers in the operations of the Institute. This primarily relates to the improvement of standardization
software (SMIS) and software for the Info Center (ENP). According to the established plan, the hardware,
system software and networks are being maintained. In order to improve the software for automation of
the work of technical committees we are testing software and conducting a continuous training of users. In
addition, we are conducting a constant education of employees who use the system software, as well as
training of those in charge for the development and maintenance of IT systems. We are also working on
improving the Web site of the Institute as well as the BAS Catalog in order to achieve greater transparency

and accessibility of content to users along with regular updates.
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20. SEMINARI, SIMPOZIJI, KONFERENCIJE,...

78

Organizator
Elektrotehnicki
fakultet Univerziteta u

Istoénom Sarajevu

HT Eronet, Mostar

Udruzenje ATEX,
Brcko

UNMZ i BAS

Institut za
standardizaciju Crne
Gore

Agencija za
certificiranje halal
kvaliteta

Spoljnotrgovinska
komora BiH

ISO uz podrsku LST
i SIDA

ISO i RSS uz podrsku
SIDA, KATS i KSA

Naziv

Simpozij ,INFOTEH® —
JAHORINA 2014"

Prezentacija standarda

EX — tribina Bréko 2014
~Protiveksplozivna zastita
— Sastavni dio zastite od
pozara, zastite na radu i
sprec¢avanje katastrofa®

Seminar ,Eurokodovi i
nacionalni dodaci®

Treéa balkanska
konferencija o
standardizaciji

SAHAF, Medunarodni halal
forum

Stru¢no predavanje na
temu ,Primjena najnovijih
standarda u metalskoj
industriji“

Regionalni kurs o dobroj
standardizacijskoj praksi

Regionalna radionica
o saradnji nacionalnih
tijela za standardizaciju i
akademskih institucija

Mjesto i datum

Jahorina,
19-21. 3. 2014.

Mostar,
14.7. 2014.

Brcko,
11-12. 9. 2014.

Isto¢no Sarajevo,
16. 9. 2014.

Tivat,
24-26. 9. 2014.

Sarajevo,
26.9. 2014.

Zenica,
1.10. 2014.
ZEPS

Viljnus, Litvanija
6-7. 10. 2014.

Beograd,
8-10. 10. 2014.

Napomena

Institut je predstavljao
Dusan Burdevac, struéni
saradnik

Institut je predstavljao
Dusan Burdevac, struéni
saradnik

Predstavnici Instituta su
bili Jusuf Deli¢, generalni
sekretar EX-komisije

BiH i Goran Tesanovic,
pomoc¢nik direktora za
ocjenjivanje uskladenosti

Institut su predstavljali
Borislav Kraljevi¢, zamjenik
direktora i dr Sanin Dzidic¢,
predsjednik BAS/TC 58,
Eurokodovi

Predstavnici Instituta su
bili Aleksandar Cincar,
direktor i Borislav Kraljevic,
zamjenik direktora

Institut su predstavljali
Biljana Baljaj, v. strucni
saradnik i Tatjana Vidovi¢,
struéni saradnik

Predstavnici Instituta su
bili Tihomir Andeli¢, Sef
Odjeljenja ISO/CEN, Miljan
Savi¢, strucni savjetnik i dr
Ismar Hajro, predsjednik
BAS/TC 41 i ¢lan BAS/

TC 2

Predstavnik Instituta je
bio Borislav Kraljevic,
zamjenik direktora

Institut je predstavljao
Aleksandar Cincar, direktor

godisnji izvj
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20. SEMINARS, SYMPOSIUMS, CONFERENCES...

Organizer

Faculty of Mechanical
Engineering University
in East Sarajevo

HT Eronet, Mostar

ATEX Association,
Brcko

UNMZ and BAS

Institute for
Standardization of
Montenegro

Agency for Halal
Quality Certification

Foreign Trade Chamber
of BiH

ISO with the support of
LST and SIDA

ISO and RSS with the
support of SIDA, KATS
and KSA

Title

Symposium ,INFOTEH® —
JAHORINA 2014*

Presentation of standards

Ex Public Forum Brcko
2014 “Explosive protection
- an integral part of fire
protection, safety at work
and disaster prevention”

Seminar ,Eurocodes and
National Annexes

Third Balkan
Standardization Conference

SAHAF, International Halal
Forum

Expert lecture on
“Implementation of the
latest standards in the
metal industry”

Regional course on good
standardization practice

Regional workshop on
cooperation of national
standards bodies and
universities

Place and date

Jahorina,
19-21. 3. 2014

Mostar,
10.7. 2014

Bréko,
11-12. 9. 2014

East Sarajevo,
16. 9. 2014

Tivat,
24-26.9. 2014

Sarajevo,
26.9. 2014

Zenica,
1.10. 2014
ZEPS

Vilnius, Lithuania
6-7.10. 2014

Belgrade,
8-10. 10. 2014.

INSTITUTE FOR STANDARDIZATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA

Note

The Institute was
represented by Dusan
Purdevac, associate

The Institute was
represented by Dusan
Purdevac, associate

The Institute was
represented by Jusuf
Deli¢, general secretary
of the EX-Commission of
BiH and Goran TeSanovic,
Assistant Director for
conformity assessment

The Institute was
represented by Borislav
Kraljevi¢, Deputy Director
and Dr Sanin Dzidi¢,
Chairman of BAS/TC 58,
Eurocodes

The Institute was
represented by Aleksandar
Cincar, Director and
Borislav Kraljevi¢, Deputy
Director

The Institute was
represented by Biljana
Baljaj, senior associate
and Tatjana Vidovi¢,
associate

The Institute was
represented by Tihomir
Andeli¢, head of ISO/CEN
department, Miljan Savic,
expert advisor and Dr
Ismar Hajro, Chairman of
BAS/TC 41 and member of
BAS/TC 2

The Institute was
represented by Borislav
Kraljevi¢, Deputy Director

The Institute was
represented by Aleksandar
Cincar, Director
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Organizator

Joint Research Centre
(JRC)

Asocijacija za kvalitet
BiH

Masinski fakultet
Univerziteta u
Istoénom Sarajevu

1ISO

Ministarstvo
bezbjednosti BiH uz
podrSku UNDP

Naziv

Druga balkanska radionica
0 eurokodovima

Deveta konferencija
kvaliteta u BiH pod nazivom
LKvalitet i druStvena
odgovornost*

Druga medunarodna
naucna konferencija
COMETa 2014

Radionica ,Marketing
i komunikacije o
medunarodnim
standardima*“

Druga konferencija
Platforme za smanjenje
rizika od katastrofa BiH na
temu ,Zemljotresi®

Konferencija na temu
~Zaposljavanje i sigurno
snabdijevanje energijom
koris¢enjem biomase u
BiH"

Mjesto i datum

Skoplje,
4-5.11. 2014.

Vitez,

13-14. 11. 2014.

Jahorina,
2-5.12. 2014.

VarSava, Poljska
8-10. 12. 2014.

Sarajevo,
17.12. 2014.

Sarajevo,
17.12. 2014.

Napomena

Institut su predstavljali
Borislav Kraljevi¢,
zamjenik direktora i Nihada
Kulenovi¢, struéni saradnik

Predstavnik Instituta je
bio Goran TeSanovic,
pomoc¢nik direktora za
ocjenjivanje uskladenosti

Institut za standardizaciju
su predstavljali Aleksandar
Cincar, direktor i Miljan
Savi¢, struéni savjetnik

Institut za standardizaciju
su predstavljali Dejana
Bogdanovi¢, Sef INDOC-a
i Biljana Maleti¢, strucni
saradnik

Institut za standardizaciju
su predstavljali Miljan
Savi¢, struéni savjetnik i dr
Radoje Borda, predsjednik
komiteta BAS/TC 59

Institut su predstavljali
Biljana Baljaj, v. strucni
saradnik i dr Mevludin
Delali¢, predsjednik BAS/
TC 27

21. KADROVSKA PITANJA | USAVRSAVANJE

Tabela 28. Struktura kadra

Planirano u 2013.

Ostvareno u 2014. godini
(zakljuéno sa 31. 12.)

Ukupan broj po sistematizaciji
| 52 zaposlena / 44 radna mjesta /

40

40
29 VSS i 11 SSS

| u2014. godini Institut je nastavio s praksom ulaganja u obrazovanje zaposlenih, kako kroz interne, tako i

kroz eksterne obuke.

Drzavni sluzbenici iz naSe institucije su pohadali sliedece obuke Agencije za drzavnu sluzbu BiH (ADS):

- Modul 1, MenadZment i menadZzeri u drzavnoj upravi

- Modul 4, MenadZment vremena/Stres menadzment

- Modul 5, Konflikt menadzment/Vodenje sastanaka

-  Stres menadzment

godisnji izvj
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Organizer Title Place and date Note
Joint Research Centre Second workshop “Building  Skopje, The Institute was
(JRC) capacities for elaboration 4-5.11. 2014 represented by Borislav
of NDPs and NA of the Kraljevi¢, Deputy Director
Eurocodes in the Balkan and Nihada Kulenovig,
region” associate
Quality Association of Ninth Quality Conference Vitez, The Institute was

BiH

in BiH ,Quality and social
responsibility*

13-14. 11.2014

represented by Goran
TeSanovic, Assistant
Director for conformity

assessment
Faculty of Mechanical Second International Jahorina, The Institute was
SNETHEENLEBMLGIEIE YA Scientific Conference 2-5.12. 2014. represented by Aleksandar
in East Sarajevo

COMET 2014

Cincar, Director and Miljan
Savic¢, expert advisor

ISO Workshop ,Marketing Warsaw, Poland The Institute was
and communication on 8-10. 12. 2014 represented by Dejana
international standards* Bogdanovi¢, head of
INDOC and Biljana
Maleti¢, associate
Ministry of Security of Second Conference Sarajevo, The Institute was
BiH with the support of REl{eJIR{e]HIEER T 17.12. 2014 represented by Miljan
UNDP risk reduction BiH Savi¢, expert advisor
.Earthquakes” and dr Radoje Porda,
Chairman of BAS/TC 59
Conference on ,,Bosnia Sarajevo, The Institute was
and Herzegovina 17.12. 2014 represented by Biljana

Biomass Energy for
Employment and Energy
Security Project “

Baljaj, senior associate
and Dr Mevludin Delali¢,
Chairman of BAS/TC 27

21. PERSONNEL ISSUES AND TRAINING

Table 28. Structure of personnel

Achieved in 2014
(as of 31.12)

Planned in 2013

Total number by systematization 40 40
/ 52 employees / 44 positions / 29 university education and 11
secondary education

In 2014 as well the Institute has continued with the practice of investing in the education of employees, both
through internal and external training.
Civil servants from our institution attended the following training of the Civil Service Agency (ADS):

- Module 1, Management and managers in the civil service,

- Module 4, Time management /Stress management

- Module 5, Conflict management/ Conducting meetings

- Stress management

INSTITUTE FOR STANDARDIZATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA
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- lzrada planova integriteta

- Menadzment ljudskih potencijala

- Planiranje i vodenje sastanaka

- Obuke za novozaposlene drzavne sluzbenike

- Menadzment vremena

- Upravljanje promjenama

- Upravljanje u€inkom

- Situacijsko rukovodenje

- Etika u javnoj upravi i kodeks drzavnih sluzbenika

- Kancelarijsko i arhivsko poslovanje

- KoriS¢enje interneta i drustvenih mreZa u odnosima s javno$¢u institucija BiH

- Sukob interesa u institucijama BiH

- lzrada pravnih propisa u institucijama BiH

- Kurs francuskog jezika — nivo A2. 1

- Kurs francuskog jezika — nivo A2.2
Drzavni sluzbenici Instituta su prisustvovali seminarima i konferencijama Direkcije za evropske integracije
BiH (DEI):

- Upravljanje projektnim ciklusom i priprema projekata

- Vjestine izvjeStavanja o procesu evropskih integracija

- Slobodno kretanje roba

- Slobodno kretanje usluga

- Slobodno kretanje kapitala

- Upravljanje projektnim ciklusom i priprema projekata PCM — napredni kurs
U organizaciji Medunarodne organizacije za standardizaciju (ISO) drZzavni sluzbenici Instituta su
pohadali:

o ISO/KAZMEMST, ISO Forum for Chief Executive Officers;

e |SO/ISS, Regionalna radionica o unapredenju saradnje izmedu NSBs i akademske zajednice;

e |SO/LST, Regionalni kurs ,Dobra standardizacijska praksa“

o |SO/PKN, Marketing i komunikacije o medunarodnim standardima
Predstavnici Instituta su prisustvovali skupovima, seminarima, konferencijama koje je organizovao: Institut
za akreditaciju Bosne i Hercegovine; FIPA - Agencija za unapredenje stranih investicija u Bosni i Hercegovini,
IUS - Internacionalni univerzitet Sarajevo; Atex udruzenje; Komitet za tehnicke propise BiH - ekspertni tim;
Elektrotehnicki fakultet Isto¢no Sarajevo; EU Projekt ,Podrska uvodenju sistema upravijanja kvalitetom
u BiH”; Agencija za certificiranje halal kvalitete; Asocijacija za kvalitet u B__iH; M_VTEO BiH - Ministarstvo
spoljne trgovine i ekonomskih odnosa__BiH; Ministarstvo sigurnosti BiH; TUV SUD Sava d.o.o. Ljubljana,
Predstavnistvo u BiH; USAID-SIDA-TUV Adria; EU-QMS; ISME - Institut za standardizaciju Crne Gore;
Evropska komisija — Joint Research Centre; TUV Adria, UNDP BIH; ETSI - Evropski institut za standarde

u podrucju telekomunikacija; IEC - Medunarodna elektrotehni¢ka komisija; Sekretarijat Svjetske trgovinske
organizacije (WTO).

Takode, u Institutu su odrzane sliedeée interne prezentacije: Codex Alimentarius i njegova primjena u
BiH, Serija standarda BAS EN 10027 o oznacavanju Celika, Revizija standarda ISO 9001:2008 - Izmjene
i tumacenje novih zahtjeva, BAS EN ISO 22716:2010, Kozmetika — Dobra proizvodacka praksa (DPP) -
Vodi¢ dobre proizvodacke prakse, Serija standarda BAS EN 12899 o vertikalnim saobraéajnim znakovima
na cestama, Uloga i znaCaj zainteresovanih strana u radu bosanskohercegovackih tehnickih komiteta

g2 godisnii iz"jm‘l 4 INSTITUT ZA STANDARDIZACIJU BOSNE | HERCEGOVINE

annual re




- Development of integrity plans

- Human potentials management

- Planning and conducting meetings

- Training for the newly employed civil servants

- Time management,

- Change management,

- Performance management,

- Situation management,

- Ethic in public administration and codes of conduct for civil servants,

- Office and archive operations,

- Use of Internet and social networks in public relations of BiH Institutions,

- Conflict of interests in BiH Institutions,

- Legislative drafting in BiH Institutions

- French course — level A2.1,

- French course — level A2.2,
Civil servants of the Institute attended seminars and conferences of the Directorate for European
Integration (DEI):

- Project Cycle Management and Project Preparation

- Reporting skills on European integration process

- Free movement of goods

- Free movement of services

- Free movement of capital,

- Project Cycle Management and Project Preparation — Advanced course,
Civil servants of the Institute attended the following events organized by the International Organization
for Standardization (ISO):

o ISO/KAZMEMST, ISO Forum for Chief Executive Officers;

o |ISO/ISS, Regional workshop on improvement of cooperation between NSBs and universities;

e |SO/LST, Regional course ,,Good standardization practice®

e |SO/PKN, Marketing and communication on international standards
Representatives of the Institute attended conventions, seminars and conferences organized by the Institute
for Accreditation of Bosnia and Herzegovina, FIPA - Foreign Investments Promotion Agency of Bosnia and
Herzegovina, IUS - International University of Sarajevo; Atex Association; The Committee for Technical
Regulations of BiH - expert team; Faculty of Electrical Engineering East Sarajevo; EU Project “EU support
to introduction of quality management system in BiH’; Agency for Halal Quality Certification; Bosnia and
Herzegovina Qua!_ity Agsociation; MoFTER - Ministry of Foreign Trade and Economic Relatior_1_s; Ministry of
Security of BiH; TUV SUD Sava Ltd. Ljubljana, Bosnia and Herzegovina Office; USAID-Sida TUV Adria; EU-
QMS; ISME - Institute for Standardization of Montenegro; European Commission - Joint Research Centre;

TUV Adria, UNDP BiH; ETSI - European Telecommunications Standards Institute; IEC - International
Electrotechnical Commission; The Secretariat of the World Trade Organization (WTO).

Also, the following internal presentation were held at the Institute: Codex Alimentarius and its implementation
in BiH; Series of standards EN 10027 on steel grades designation; Revision of ISO 9001: 2008 - Changes
and interpretation of the new requirements; EN ISO 22716: 2010 Cosmetics - Good manufacturing
Practices (GMP) - Guidelines on Good Manufacturing Practice; Series of standards EN 12899 on vertical
road traffic signs; The role and importance of stakeholders in the work of BiH technical committees for
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za standardizaciju, BAS 1049:2010, Halal hrana - Zahtjevi i mjere, BAS EN ISO/IEC 17025:2006, Opsti
zahtjevi za kompetentnost ispitnih i kalibracionih laboratorija, BAS ISO/TS 16949:2010, Sistemi upravljanja
kvalitetom - Posebni zahtjevi za primjenu ISO 9001:2008 u proizvodniji automobila i odgovarajuc¢im servisnim
organizacijama.

Edukacija i unapredenje znanja se vrSila i kroz:

e saradnju zaposlenih Instituta i institucija za standardizaciju u okruzenju (uspostavljanje regionalne
saradnje) u cilju razmjene iskustava, prenosenja znanja, zajedni¢kog nastupa prema evropskim
i medunarodnim institucijama za standardizaciju (u skladu s ugovorima o poslovno-tehnickoj
saradnji), razmjena programa rada, usaglaSavanje oko prevodenja standarda, zajednicke radionice;

e ucesSce na domacim, evropskim i medunarodnim konferencijama, seminarima i radionicama;
e uceSce uradu CEN, CENELEC, ISO tehnic¢kih komiteta, WG;
e ucCeSce na specijalistickim kursevima — znanja stranih jezika;

e ucesce na konferencijama kvaliteta u cilju poboljSanja sistema kvaliteta prema standardu I1SO
9001:2008;

e uceSce na radionici ISO/IEC 27001

e pracenje stru¢ne literature EU, zemalja ¢lanica EU, zemalja regiona i svijeta.

22 SKRACENICE

AG — Ad hoc grupa

BAS — Institut za standardizaciju Bosne i Hercegovine

BAKE - Bosanskohercegovacki komitet za elektrotehniku

CEN — Evropski komitet za standardizaciju

CENELEC — Evropski komitet za standardizaciju u oblasti elektrotehnike
DEI — Direkcija za evropske integracije

ETSI — Evropski institut za standardizaciju u oblasti telekomunikacija
IEC — Medunarodna komisija za elektrotehniku

IPA — Instrument pretpristupne pomoci

ITU — Medunarodna unija za telekomunikacije

ISO — Medunarodna organizacija za standardizaciju

RZSMRS - Republicki zavod za standardizaciju i metrologiju Republike Srpske
UNMZ — Ceska kancelarija za standarde, metrologiju i ispitivanje

WTO — Svjetska trgovinska organizacija
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standardization; BAS 1049: 2010 Halal food - Requirements and measures; EN ISO/IEC 17025: 2006,
General requirements for the competence of testing and calibration laboratories; ISO/TS 16949: 2010,
Quality management systems - Particular requirements for the application of ISO 9001:2008 for automotive
production and relevant service part organizations.

Education and the improvement of knowledge was also carried out through:

e co-operation of the employees of the Institute and standardization institutions in the region
(the establishment of regional cooperation) in order to exchange experiences, transfer the
knowledge, joint approach to European and international standards institutions (in accordance
with the agreements on business and technical cooperation), the exchange of work programmes,
harmonization concerning translations of standards, joint workshops

e participation in national, European and international conferences, seminars and workshops;
e participation in the activities of CEN, CENELEC, ISO technical committees, WGs
e participation in specialized courses - developing foreign language skills;

e participation in conferences aimed at improving the quality system according to ISO 9001:2008

e participation at the workshop ISO/IEC 27001

e reading professional literature in EU, EU member states, countries of the region and around the
world.

22. ABBREVATIONS

AG - Ad Hoc Group

BAS - Institute for Standardization of Bosnia and Herzegovina

BAKE — Electrotechnical Committee of Bosnia and Herzegovina

CEN - European Committee for Standardization

CENELEC - European Committee for Electrotechnical Standardization
DEI - Directorate for European Integration

ETSI - European Telecommunications Standards Institute

IEC - International Electrotechnical Commission

IPA - Instrument for Pre-Accession Assistance

ITU - International Telecommunication Union

ISO - International Organization for Standardization

RZSMRS - Republic Institute for Standards and Metrology of Republic of Srpska
UNMZ - Czech Office for Standards, Metrology and Testing

WTO - World Trade Organization
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